
“Thầy không bảo là đến bảy lần, nhưng là đến bảy mươi lần bảy." 
“I say to you, not seven times but seventy-seven times.” 

 –Matthew 18, 21-35 

 

 

 

 

 

 

 

 

Queenship of Mary - Roman Catholic Church 
219 Armitage Road, Glen Ellyn, IL 60137 

https://trinhvuong-joliet.org/ 
P: (630) 752-0332   F: (888) 343-1585 

Sacrament of the Sick (Xức Dầu): (630) 890-3744 
 
 
 

Linh Mục 

Lm. Trần Văn Trị, Quản Xứ 
(630) 890-3744  

Thông Tin Liên Lạc 
  Vietnamese Catholic Community Newsletter 

September 13, 2026 
Lễ Chúa Nhật thứ Hai Mươi Bốn trong Mùa Quanh Năm 

Twenty-Fourth Sunday Mass in Ordinary Time 



09.13 Chu a Nha  t   8:30 AM & 11:00 AM Lễ Chúa Nhật thứ Hai Mươi Bốn trong Mùa QN, Năm A Mt 18, 21-35 
Green Sunday    Twenty-Fourth Sunday Mass in Ordinary Time  

09.14 Thứ  Hai   - không có Lễ; kính Suy Tôn Thánh Giá Ga 3, 13-17 
Red Monday  No Mass; Feast, The Exaltation of the Holy Cross (Lc 7, 1-10) 

09.15 Thứ  Ba   6:00 PM Lễ nhớ Ðức Mẹ Sầu Bi Ga 19, 25-27 / Lc 2, 33-35 
White Tuesday  Memorial, Our Lady of Sorrows (Lc 7, 11-17) 

09.16 Thứ  Tứ   6:00 PM Lễ nhớ Thánh Cornelius and Cyprian Lc 7, 31-35 
Red Wednesday  Memorial, St. Cornelius and Cyprian  

09.17 Thứ  Na m   6:00 PM Thánh Lễ Lc 7, 36-50 
Green Thursday  Mass  

09.18 Thứ  Sa u   - không có Chầu Thánh Thể 
Green Friday  No Benediction  

    6:00 PM Thánh Lễ Lc 8, 1-3 
   Mass  

09.19 Thứ  Ba y   - không có Lễ Lc 8, 4-15 

Green Saturday  No Mass  

    7:00 PM Giải Tội: xin hẹn trức khi cần 
   Confession: please make an appointment in advance 

    - Sinh Hoạt - Thiếu Nhi Thánh Thể — Resume until September 
   Eucharistic Youth Activity  

    - Lớp Giáo Lý và Việt Ngữ  — Resume until September 
   Religious Education & Vietnamese Classes  

09.20 Chu a Nha  t   8:30 AM & 11:00 AM Lễ Chúa Nhật thứ Hai Mươi Năm trong Mùa QN, Năm A Mt 20, 1-16a 
Green Sunday    Twenty-Fifth Sunday Mass in Ordinary Time (Lc 9, 23-26) 

Sinh Hoạt Mục Vụ 
Pastoral Activity  

Tuần thứ Hai Mươi Bốn trong Mùa Quanh Năm 
Twenty-Fourth Week in Ordinary Time 
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Hội Ðồng Mục Vụ 
Trưở ng 

Anh Trịnh Hùng 
Phó  Nó  i Vụ   

Chị Lê Kim Hồng 
Phó  Ngóạ i Vụ  

Chị Dương Châu 
Thư Ký  

Anh Trần Đắc 
Thạ nh Viê n  

Anh Trần Minh Thiệu 
Anh Nguyễn Kha 
 
 
 

Các Ban Ngành 
Trưở ng Bạn Phụ ng vụ  

Anh Nguyễn Minh Ðức 
Trưở ng Bạn Giạ ó Lý  - Viê  t Ngư  

Chị Nguyễn Thị Phước 

Trưở ng Tạ i Chạ nh 
Anh Trần Văn Hóa 

Trưở ng Bạn Phụ c Vụ  Phạ t Triê n 
Chị Ngô Thị Thanh 
Anh Ngô Thiện  

Trưở ng Bạn Khạ nh Tiê t  
(Trạng tri -A m thạnh-A nh sạ ng) 

anh Trung Trần 
Trưở ng Bạn Vạ n Nghê   

chị Xuân Trần 
Trưở ng Bạn Bạ c A i Xạ  Hó  i 

Anh Thành Ngô 
Trưở ng Bạn Trụ ng Tụ 

Anh Trương Sơn 
Thó ng Tin Liê n Lạ c 

Anh Phạm Linh 
TrinhVuong.news@gmail.com 

Các Ðoàn Thể 
Ðóạ n Thiê ụ Nhi Thạ nh Thê  "Ngụó n Só ng" 

Chị  Jessica Đặng 

Cạ Ðóạ n Giạ ó Xư  Trinh Vưởng 
Anh Nguyễn Phú Cường 

Chưởng Tri nh Thạ ng Tiê n Hó n Nhạ n 
- - - 

Hó  i Knights óf Cólụmbụs 
Anh Cường Nguyễn 

Hó  i Cạ c Bạ  Mê  Có ng Giạ ó 
Chị  Oanh Phạm 



Ý Cầu Nguyện trong tuần  |  Mass Intention within this week 
 

 Ca u cho linh ho n Anna Tra n Thi  Sa c, theo y  xin cu a ca c con cha u ở  New Orleans. 
 Ca u cho linh ho n Anna Tra n Thi  Sa c, theo y  xin cu a 2 ngứở i a n danh. 
 Ca u cho linh ho n Anna Tra n Thi  Sa c, theo y  xin cu a gia đì nh o ng Nguy. 
 Ca u cho linh ho n Maria Nguye n Thi  Cha u, theo y  xin cu a gia đì nh. 
 Ca u cho linh ho n Anna Nguye n Thi  Nie n, theo y  xin cu a gia đì nh anh chi  Tra m Trứ c. 
 Ca u cho linh ho n Anna Hoa ng Thi  Cung, theo y  xin cu a gia đì nh ba  Hoan. 
 Ca u cho linh ho n Maria Tra n Thi  Chì n, theo y  xin cu a ca c con. 
 Ca u cho linh ho n Anna Hoa ng Thi  Cung, theo y  xin cu a co  Die  p Tra n. 
 Ca u cho ca c linh ho n nởi luye  n ngu c, theo y  xin cu a chi  Anna Anh Nguye n. 
 Ca u cho linh ho n Maria Dứởng Thi  A nh Tuye n, theo y  xin cu a em ga i Trinh Dứởng va  ca c cha u. 
 Ca u cho linh ho n Phanxico  Xavie  Ngo  Vì nh Pha t, theo y  xin cu a gia đì nh. 
 Ca u cho linh ho n Phanxico  Xavie  Ngo  Vì nh Pha t, theo y  xin cu a chi  Le  Thi  Đa o. 
 Ca u cho linh ho n ĐaMinh Tri nh Xua n Thu, theo y  xin cu a gia đì nh. 
 Ca u cho linh ho n Maria Nguye n Thi  Pha  n (gio ), theo y  xin cu a gia đì nh o ng Đứ c. 
 Ca u cho linh ho n Gioan Baotixita Nguye n Va n Dứ va  Anna Nguye n Thi  Que , theo y  xin cu a gia đì nh anh chi  Đi nh Trang. 
 Ca u cho linh ho n Gioankim Nguye n Đứ c Bì nh va  Gioankim Nguye n Thanh Phứởng,  

theo y  xin cu a gia đì nh anh chi  Đi nh Trang. 
 Ca u cho linh ho n Phe ro  Ho  Xua n Hie u va  Maria Nguye n Thi  Truye n, theo y  xin cu a gia đì nh anh chi  Đi nh Trang. 
 Ca u cho linh ho n Te re sa Nguye n Thi  Mu i (gio  2 na m), theo y  xin cu a gia đì nh anh chi  Lo  c Oanh. 
 Ca u cho linh ho n Giuse Nguye n Va n Minh va  Giuse Nguye n Minh Trung (gio ),  

theo y  xin cu a gia đì nh anh chi  Ta m Phứở c. 
 Ca u cho ca c linh ho n Giaco be , Clemente , va  Maria, theo y  xin cu a chi  Quye n Le . 
 Ca u cho ca c linh ho n mo  co i, theo y  xin cu a 1 ngứở i a n danh. 
 Ca u cho linh ho n Maria Pha m Sang, Anna, Giuse, va  Maria Ye n Nhi, theo y  xin cu a anh chi  Ta i Phứởng Pha m. 
 Ca u cho linh ho n Gioan Baotixita Trứởng Va n Tha nh, Te re sa Trứởng Thi  Va n, va  ca c linh ho n mo  co i,  

theo y  xin cu a gia đì nh ba  Trứởng Tha nh. 
 Ca u cho linh ho n Phaolo  va  ĐaMinh Ricky; va  ca u bì nh an cho gia đì nh, theo y  xin cu a anh chi  Tha o Loan. 
 Ca u cho ca c linh ho n; va  ca u bì nh an cho gia đì nh, theo y  xin cu a ba  Kì nh. 
 Ca u cho linh ho n Giuse Minh va  Giuse Trinh; va  ta  ởn Chu a va  Me  Maria, theo y  xin cu a gia đì nh anh Hứởng. 
 Ca u cho linh ho n Giuse Huy, AnTo n, Anna, Mađale na, Phaolo , va  ca c đa  ng linh ho n, theo y  xin cu a 1 ngứở i a n danh. 
 Ca u cho 2 con trai đứở c ởn luo n hứở ng lo ng le n cu ng Chu a, theo y  xin cu a 1 ngứở i a n danh. 
 Ca u bì nh an cho gia đì nh, theo y  xin cu a Ngo c Ho . 
 Ta  ởn Chu a, Đứ c Me , va  ca c Tha nh, theo y  xin cu a anh chi  Phu  Cứở ng va  My  Ha nh. 
 Ta  ởn Chu a, Đứ c Me , tha nh ca  Giuse, va  Cha n phứở c Phanxico  Xavie  Trứởng Bứ u Die  p,  

theo y  xin cu a gia đì nh ba  Tha nh. 
 

Xin Chu a la ng nghe nhứ ng lở i chu ng con ca u xin cho nhứ ng y  chì  tre n, va  da n ca c linh ho n ve  hứở ng Tha nh Nhan 
Chu a tre n Thie n Ða ng. 

Chương Trình Trong Tuần 
Weekly Agenda 
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Cầu Nguyện cho Bệnh Nhân  
 

 Nguye n Thie n Phu  Paul 
 Le  Thi  Thu 

Suy Niệm  |  Reflections  
 

Ho m nay la  Chu a nha  t 24 thứở ng nie n, la  mu a chu ng ta kì nh nhở  tro n cuo  c so ng 33 na m cu a Chu a Gie su ở  tra n gian. 
 

Sứ  đie  p Lở i Chu a ho m nay ke u go i chu ng ta tha thứ  lo i la m cho anh chi  em chu ng ta, đe  đứở c Chu a thứởng tha to  i 
chu ng ta. 
 

Chu ng ta so ng chung vở i nhau, kho ng sao tra nh kho i va cha m buo n phie n nhau, vì  ta t ca  chu ng ta la  nhứ ng con 
ngứở i ba t toa n. Chu ng ta co  tha thứ  cho nhau, thì  Cha tre n trở i mở i tha to  i chu ng ta. 
 

Chu ng ta so t sa ng da ng Tha nh Le . Xin cho chu ng ta bie t thứởng ye u tha thứ  nhau. 



Bài Ðọc I  Hc 27, 30 - 28 ,7 
 

“Hãy bỏ qua điều sai trái cho kẻ khác, thì khi bạn cầu khẩn, tội lỗi bạn sẽ được tha." 
 

Ba i trì ch sa ch Hua n ca. 
 

Oa n hở n va  gia  n dứ  la  nhứ ng đie u ghe  tở m, ve  chuye  n đo  ke  to  i lo i co  bie  t ta i. Ke  ba o thu  se  chuo c la y ba o thu  cu a 
Đứ c Chu a, to  i lo i no , Ngứở i xem xe t tứ ng ly. Ha y bo  qua đie u sai tra i cho ke  kha c, thì  khi ba n ca u kha n, to  i lo i ba n 
se  đứở c tha. Ngứở i vở i ngứở i cứ  nuo i lo ng hở n gia  n, the  ma  la i xin Đứ c Chu a chứ a la nh! No  cha ng bie t thứởng 
ngứở i đo ng loa i, ma  la i da m xin tha to  i cho mì nh! No  chì  la  ngứở i pha m ma  đe  ta m thu  ha  n, thì  ai se  xin tha to  i cho 
no ? Ha y nhở  đe n nga y ta  n so  ma  cha m dứ t ha  n thu , nhở  mì nh se  pha i hao mo n va  pha i che t ma  trung tha nh giứ  
ca c đie u ra n. Ha y nhở  đe n ca c đie u ra n ma  đứ ng oa n hở n ke  kha c, nhở  đe n giao ứở c cu a Đa ng To i Cao ma  kho ng 
cha p nha t đie u la m lo i. 
 

Đo  la  Lở i Chu a.  —Tạ ơn Chúa. 

Ðáp Ca Tv 102, 1-2. 3-4. 9-10. 11-12 (Đ. c.8) 
 

Ðáp: Chúa là Đấng từ bi nhân ái, Ngài chậm giận và rất giàu tình thương. 
 

1. Linh ho n to i ởi ha y ngở i khe n Thie n Chu a, toa n tha n to i ta n dứởng Danh Nga i.  
Linh ho n to i ởi ha y ngở i khen Thie n Chu a va  đứ ng que n ca c a n hue   Nga i.  –Đáp 

 

2. Bao to  i khie n ngứởi Chu a du  tì nh tha thứ , va  co n thứởng chứ a kho i ta  t nguye n.  
Tay Nga i đứa ngứởi thoa t mo  sa u ta m to i va  ro  ng ban nghì a a n ha i ha .  –Đáp 

 

3. Đa u Nga i luo n luo n tra ch hở n ra y la ma i. Na o đang ta m oa n ta mie n trứở ng. Kho n xứ  pha n theo nhứ ng gì  ta sai 
lo i, cha ng pha t ta đu ng nhứ to  i tì nh.  –Ðáp 

 

4. Nhứ trở i cao xa tro i vứở t tre n ma  t đa t, Nga i ro  ng thứởng ke  to n sở  Nga i.  
Bao to  i khie n ta Chu a lie  ng xa ta ma i, tứ a phứởng đo ng ca ch xa phứởng đoa i.  –Ðáp 
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Bài Ðọc II  Rm 14, 7-9 
 

“Dù sống, dù chết, chúng ta vẫn thuộc về Chúa Ki-tô." 
 

Ba i trì ch thứ cu a tha nh Phao-lo  to ng đo  gứ i tì n hứ u Ro -ma. 
 

Thứa anh em, kho ng ai trong chu ng ta so ng cho chì nh mì nh, cu ng nhứ kho ng ai che t cho chì nh mì nh. Chu ng ta co  
so ng la  so ng cho Chu a, ma  co  che t cu ng la  che t cho Chu a. Va  y, du  so ng, du  che t, chu ng ta va n thuo  c ve  Chu a; vì  
Đứ c Ki-to  đa  che t va  so ng la i chì nh la  đe  la m Chu a ke  so ng cu ng nhứ ke  che t. 
 

Đo  la  Lở i Chu a.  —Tạ ơn Chúa. 

Lời Chúa  
Word of God 

Alleluia Ga 6, 64. 69 
 

"Lạy Chúa, lời của Chúa là thần trí và là sự sống. Chúa có những lời ban sự sống đời đời."  —Alleluia 



5 

Tin Mừng Mt 18, 21-35 
 

“Thầy không bảo là đến bảy lần, nhưng là đến bảy mươi lần bảy." 
 

Tin Mứ ng Chu a Gie -su Ki-to  theo tha nh Ma t-the u. 
 

Khi a y, o ng Phe -ro  đe n ga n Đứ c Gie -su ma  ho i ra ng: “Thứa Nga i, ne u anh em con cứ  xu c pha m đe n con, thì  con 
pha i tha đe n ma y la n? Co  pha i đe n ba y la n kho ng?” Đứ c Gie -su đa p: “Tha y kho ng ba o la  đe n ba y la n, nhứng la  đe n 
ba y mứởi la n ba y. 
 

“Vì  the , Nứở c Trở i cu ng gio ng nhứ chuye  n mo  t o ng vua kia muo n đo i ca c đa y tở  cu a mì nh thanh toa n so  sa ch. Khi 
nha  vua vứ a ba t đa u, thì  ngứở i ta da n đe n mo  t ke  ma c nở  vua mứở i nga n ye n va ng. Y kho ng co  gì  đe  tra , ne n to n 
chu  ra le  nh ba n y, vở  con y, cu ng ta t ca  ta i sa n ma  tra  nở . Ba y giở , te n đa y tở  a y sa p mì nh xuo ng la y lu c: ‘Thứa 
Nga i, xin ro  ng lo ng hoa n la i cho to i, to i se  lo tra  he t.’ To n chu  cu a te n đa y tở  a y lie n cha nh lo ng thứởng, cho y ve  va  
tha luo n mo n nở . Nhứng vứ a ra đe n ngoa i, te n đa y tở  a y ga  p mo  t ngứở i đo ng ba n, ma c nở  y mo  t tra m quan tie n. Y 
lie n tu m la y, bo p co  ma  ba o: ‘Tra  nở  cho tao!’ Ba y giở , ngứở i đo ng ba n sa p mì nh xuo ng van xin: ‘Thứa anh, xin 
ro  ng lo ng hoa n la i cho to i, to i se  lo tra  anh.’ Nhứng y kho ng chi u, cứ  đi to ng anh ta va o ngu c cho đe n khi tra  xong 
nở . Tha y sứ  vie  c xa y ra nhứ va  y, ca c đo ng ba n cu a y buo n la m, mở i đi trì nh ba y vở i to n chu  đa u đuo i ca u chuye  n. 
Ba y giở , to n chu  cho đo i y đe n va  ba o: ‘Te n đa y tở  đo  c a c kia, ta đa  tha he t so  nở  a y cho ngứởi, vì  ngứởi đa  van xin 
ta, thì  đe n lứở t ngứởi, ngứởi kho ng pha i thứởng xo t đo ng ba n, nhứ chì nh ta đa  thứởng xo t ngứởi sao?’ Ro i to n 
chu  no i cởn thi nh no  , trao y cho lì nh ha nh ha , cho đe n nga y y tra  he t nở  cho o ng. A y va  y, Cha cu a Tha y ở  tre n trở i 
cu ng se  đo i xứ  vở i anh em nhứ the , ne u mo i ngứở i trong anh em kho ng he t lo ng tha thứ  cho anh em mì nh.” 
 

Ðo  la  lở i Chu a.  —Lạy Chúa Kitô, ngợi khen Chúa. 
 
Peter approached Jesus and asked him, “Lord, if my brother sins against me, how often must I forgive? As many as 
seven times?” Jesus answered, “I say to you, not seven times but seventy-seven times. That is why the kingdom of 
heaven may be likened to a king who decided to settle accounts with his servants. When he began the accounting, a 
debtor was brought before him who owed him a huge amount. Since he had no way of paying it back, his master or-
dered him to be sold, along with his wife, his children, and all his property, in payment of the debt. At that, the serv-
ant fell down, did him homage, and said, ‘Be patient with me, and I will pay you back in full.’ Moved with compassion 
the master of that servant let him go and forgave him the loan. When that servant had left, he found one of his fellow 
servants who owed him a much smaller amount. He seized him and started to choke him, demanding, ‘Pay back 
what you owe.’ Falling to his knees, his fellow servant begged him, ‘Be patient with me, and I will pay you back.’ But 
he refused. Instead, he had the fellow servant put in prison until he paid back the debt. Now when his fellow servants 
saw what had happened, they were deeply disturbed, and went to their master and reported the whole affair. His 
master summoned him and said to him, ‘You wicked servant! I forgave you your entire debt because you begged me 
to. Should you not have had pity on your fellow servant, as I had pity on you?’ Then in anger his master handed him 
over to the torturers until he should pay back the whole debt. So will my heavenly Father do to you, unless each of 
you forgives your brother from your heart.” 
 

Suy Niệm Lời Chúa  | Gospel Reflections 
 

Ne u muo n đứở c Chu a tha thứ , thì  ha y tha thứ  cho ke  kha c. Ne u đo i ai e p tra  cho co ng ba ng, thì  Chu a cu ng đo i nhứ va  y. 
 

 1. Ba n ha y đa  t mì nh la m mo  t trong ba ngứở i trong du  ngo n: o ng vua, ngứở i đa y tở , ngứở i đo ng ba n. Ba n nghe 
tha y gì ? Ba n ca m tha y ra sao? Ba n ly  lua  n nhứ ng gì  trong cuo  c ga  p gở ? 

 2. Đo  ng cở na o thu c đa y ba n tha thứ ? Ta i sao ba n pha i luo n tha thứ ? Ba n đứở c lở i gì  va  thua thie  t gì  khi ba n tha thứ ? 
 3. Chu a Gie su da y trong kinh La y Cha: "Xin Cha tha cho chu ng con nhứ chu ng con cu ng tha ke  co  lo i chu ng con". 

Ba n ha y ho i tứở ng la i nhứ ng di p ba n đa  tha thứ  ngứở i kha c, va  so sa nh vở i sứ  tha thứ  Chu a ban cho ba n qua bì  
tì ch ho a gia i. 

 4. Ba n ca m nghie  m ra sao khi ba n đứở c tha thứ  va  khi ba n tha thứ  cho ai kha c? 
  
If one wants mercy from God, be merciful to others. If one exacts justice from others, expect the same from God. 
 

 1. Position yourself as one of the three persons in the parable: the king, the servant, or the fellow servant. What do 
you hear? How do you feel? What is your reasoning in each encounter? 

 2. What is the main motive to forgive? Why do I have to forgive always? What do I gain or lose when forgiving? 
 3. Jesus taught us in Our Lord's prayer "forgive us our trespasses as we forgive those whose trespass against us." 

Recall on what occasions and to whom you forgave, compare with the mercy you received from God in the sacra-
ment of reconciliation. 

 4. How do you feel when someone forgives you or you forgive someone? 
 



Tin Tức Trong Giáo Xứ 
Parish News 

   

   

   

 
 

:: Announcements / Thông Báo  ::  
 
 

Giáo Lý Việt Ngữ  
Ban GLVN ba t đa u ghi danh sau mo i tha nh le .  
Chu ng to i kì nh mở i quy  phu  huynh ghi danh sở m cho ca c em đe  tie  n vie  c xe p lở p. Ca m ởn phu  huynh. 
 
Giáo Lý Dự Tòng và Chuẩn Bị Hôn Nhân 
Kho a ho c nie n kho a 2026-2027 cu a Gia o Xứ  Trinh Vứởng se  đứở c khai gia ng va o Chu a Nha  t nga y 1 tha ng 11 na m 
2026 sau tha nh le  8:30 AM ta i pho ng ho c cu a Gia o Xứ . Xin lấy đơn ghi danh tại văn phòng giáo xứ. Hạn chót ghi danh 
Chúa Nhật ngày 1 tháng 11 năm 2026. 
 

Nhứ ng ai muo n ghi danh kho a ho c hoa  c bie t nhứ ng ngứở i muo n tì m hie u xin vui lo ng lie n la c vở i: 
 (630) 890-3744 — Linh Mu c Cha nh Xứ  Gioan Baotixita Tra n Va n Tri   
 (630) 935-5125 — Anh Phe ro  Nguye n Ngo c Ba c  
 (630) 947-3858 — Anh GioanKim Nguye n Ho ng Lì nh  

Tài Chính của Giáo Xứ  |  Parish Finance 
 

Ðóng Góp trong Chúa Nhật 08.30.2026 $3,175.00 Ca m ta  quy  o ng ba  va  anh chi  em.   
Sunday Contribution   Thank you! 
 

2026 Catholic Ministries Annual Appeal through 08.31.2026 
Goal – Chì  Tie u  $17,400.00 
Amount Pledged – So  Tie n Hứ a Cho  $29,975.00 
Amount Paid – So  Tie n Đa  Đo ng  $25,459.00 
Balance Due – So  Tie n Chứa Tra   $4,516.00 
Donor Count -  So  Ngứở i Đo ng Go p  81 
2026 Rebate  $5,641.00 - 
 
 
 



   

   

   

   

   

   

   

Salerno’s Rosedale Chapel 
450 W. Lake Street 
Roselle, IL 60172 
T: (630) 889-1700 
F: (630) 582-5238 

 
OUR SERVICES 

Funeral & Burial  
Cremation  
Graveside  
Memorial  
Pre-arrangement &  

pre-payment available 

SAIGON Oriental Market 
614 E St. Charles, Carol Stream, IL 60188 
Tel: 630-653-6355 Fax: 630-653-3886 

 
Ðầy đủ các loại thực phẩm Á Ðông. 

Always FRESH for your Family! 

For Ad Info Giáo Xứ Trinh Vương  2026-09-13 
Cần quảng cáo, xin liên lạc Giáo Xứ (630) 407-7362  1642 Year A 

Huyen Nguyen 
Agent 
 

226 W Army Trail Road 
Carol Stream, IL 60188-9368 
Bus 630 517 8112   Fax 630 949 8924 
huyen.nguyen.d90y@statefarm.com 
www.huyenismyagent.com 

Hablamos Español 

C. 630.890.8947 
tracy.tran@cbexchange.com 
tracytran.cbintouch.com 
Lic#: 475.134943 
 

610 E. Roosevelt Road, Ste. 100 
Wheaton, IL 60187 

Value Services 
Auto Body - Mechanical - Transmission - Towing Service 
 

Emission - Computer Control Specialist · 
Brake - Exhaust System - Electrical · 
Suspension - Heat - Air Conditioner · 

 
 DAC TRAN 
6040 N. Broadway Ave. Telephone (773) 764-0550 
Chicago, IL 60660 Fax (773) 764-0538 

Cameo Dentistry 
 293 N. Barrington Road 70 Stratford Drive 
 Streamwood, IL 60107 Bloomingdale, IL 60108 

 630.872.1050 630.893.5253 

Special Family, 
Giúp bạn bảo vệ những thứ quan trọng nhất. 
Hãy cùng dành thời gian để trao đối các nhu cầu bảo hiểm xe, bảo hiểm nhà và bảo hiểm nhân thọ của bạn. 
 

 Hieu Tran, LUTCF Thu Kutter 
 Agent Associate Agent 
 310 S Main Street, Suite G 310 S Main Street, Suite G 
 Lombard, IL 60148-2692 Lombard, IL 60148-2692 
 hieu.tran@countryfinancial.com thu.kutter@countryfinancial.com 
 (630) 620-9295 (630) 620-9295 

 
 
Country Financial Agent for 25 Years 

Các hợp đồng bảo hiểm Nhà và Xe ô tô được phát hành bởi COUNTRY 
Mutual Insurance Company®, COUNTRY Casualty Insurance Company® 

hoặc COUNTRY Preferred Insurance Company®, Bloomington, IL. 

B & H Pharmacy 
Small enough to care! 

Binh C Nguyen, Pharm D 
 Monday-Friday: 10am-6pm 
 Saturday: 9am-2pm 
 Sunday & Major Holiday: Closed 
              Pharmacy accepts electronic-Rx 

602 E North Avenue 
Carol Stream, IL 60188 
SEC of Schmale & North Avenue 

(630) 230-6588 Phone 
(630) 868-3748 Fax 

Quán Tình GX Trinh Vương 
 
 
 

Nha  n na u a n cho ca c bứ a tie  c. 
 
 
 
 
 

Xin lie n la c 
 

  Chi  Thanh 630-827-9965 
  Anh Thie  n 630-240-1078 


